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SÉNAT DE BELGIQUE

SESSION DE 2013-2014

11 DÉCEMBRE 2013

Projet de loi portant des dispositions
diverses en matière d'énergie

Procédure d'évocation

AMENDEMENTS

No 1 DE M. HELLINGS

Art. 22

Supprimer cet article.

Justification

L'objectif de cet amendement est de faire en sorte que le
paiement des frais de crédits-ponts reste à la charge de Synatom et
non de l'État.

En effet, cet article ne prévoit une prise en charge illimitée (sans
plafond) de frais dont les niveaux ne sont a priori pas prévisibles.
Il est irresponsable de faire peser sur les finances de l'État des
charges dont il n'est absolument pas responsable. Ces frais sont le
résultat de la mauvaise volonté des opérateurs nucléaires qui de la
sorte visent à exercer une pression maximale sur l'État ... afin de ne
pas verser la rente nucléaire qu'il leur incombe de payer.

Voir :

Documents du Sénat :

5-2407 - 2013/2014 :

No 1 : Projet évoqué par le Sénat.

BELGISCHE SENAAT

ZITTING 2013-2014

11 DECEMBER 2013

Wetsontwerp houdende diverse
bepalingen inzake energie

Evocatieprocedure

AMENDEMENTEN

Nr. 1 VAN DE HEER HELLINGS

Art. 22

Dit artikel doen vervallen.

Verantwoording

Dit amendement wil ervoor zorgen dat de betaling van de
kosten van brugkredieten ten laste blijft van Synatom, en niet van
de Staat.

Dit artikel voorziet immers in een onbeperkte tenlastelegging
(zonder bovengrens) van kosten die niet op voorhand te bepalen
zijn. Het is onverantwoord de Staat te laten betalen voor kosten
waarvoor hij geen enkele verantwoordelijkheid draagt. Deze
kosten zijn het resultaat van moedwil van de kernoperatoren die
zoveel mogelijk druk op de Staat willen uitoefenen om de
nucleaire rente die zij verschuldigd zijn, niet te moeten betalen.

Zie :

Stukken van de Senaat :

5-2407 - 2013/2014 :

Nr. 1 : Ontwerp geëvoceerd door de Senaat.
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No 2 DE M. HELLINGS

Art. 22/1 à 22/8 (nouveaux)

Dans le chapitre 4, insérer les articles suivants :

«Art. 22/1

Dans l'article 4, § 1er, alinéa 1er, de la loi du 11 avril
2003 sur les provisions constituées pour le démantè-
lement des centrales nucléaires et pour la gestion des
matières fissiles irradiées dans ces centrales, modifié
en dernier lieu par la loi du 24 juillet 2008, le mot
« neuf » est remplacé par le mot « six » et les mots
« trois représentants de la société de provisionnement
nucléaire ou leurs suppléants » sont abrogés.

Art. 22/2

Dans l'article 5 de la même loi, modifié par la loi
du 25 avril 2007, dans le § 2, 1o, b, et 2o, c, les mots
« aux exploitants nucléaires » sont chaque fois abro-
gés.

Art. 22/3

Dans l'article 6 de la même loi, modifié par la loi
du 25 avril 2007, le § 2, alinéa 3 est remplacé par
l'alinéa suivant :

« Toutefois, cette opposition, lorsqu'elle concerne
l'application des dispositions de l'article 14, § 7, n'est
possible que pour autant qu'elle porte sur plus de
2,5% de la partie des 10% des provisions pour le
démantèlement et des provisions pour la gestion des
matières fissiles irradiées ou pour autant que les
décisions prises au cours de l'exercice aient cumula-
tivement porté sur plus de 2,5% de la partie des 10%
de ces provisions. ».

Art. 22/4

Dans l'article 7 de la même loi, modifié par la loi
du 25 avril 2007, les modifications suivantes sont
apportées :

— dans le § 1er, premier, cinquième et sixième
tirets, les mots « de l'exploitant nucléaire » sont
chaque fois remplacés par les mots « de l'exploitant
ou du tiers investisseur »;

— dans le § 1er, quatrième tiret, les mots « d'un
exploitant nucléaire » sont remplacés par les mots
« d'un exploitant ou d'un tiers investisseur »;

1o— dans le § 2, , les mots « les exploitants
nucléaires » sont remplacés par les mots « les exploi-
tants ou tiers investisseurs ».

Nr. 2 VAN DE HEER HELLINGS

Art. 22/1 tot 22/8 (nieuw)

In hoofdstuk 4, de volgende artikelen invoegen :

«Art. 22/1

In artikel 4, § 1, eerste lid, van de wet van 11 april
2003 betreffende de voorzieningen aangelegd voor de
ontmanteling van de kerncentrales en voor het beheer
van splijtstoffen bestraald in deze kerncentrales, laatst
gewijzigd bij de wet van 24 juli 2008, wordt het woord
« negen » vervangen door het woord « zes » en
vervallen de woorden « drie vertegenwoordigers van
de kernprovisievennootschap of hun plaatsvervan-
gers ».

Art. 22/2

In artikel 5 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 25 april 2007, vervallen in § 2, 10, b, en 2o, c,
telkens de woorden « aan kernexploitanten ».

Art. 22/3

In artikel 6 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 25 april 2007, wordt § 2, derde lid, vervangen als
volgt :

« Indien het verzet echter betrekking heeft op de
bepalingen van artikel 14, § 7, dan is het verzet slechts
mogelijk voor zover het betrekking heeft op meer dan
2,5% van het deel van de 10% van de voorzieningen
voor de ontmanteling en van de voorzieningen voor
het beheer van bestraalde splijtstoffen of voor zover de
tijdens het jaar genomen beslissingen cumulatief
betrekking hebben op meer dan 2,5% van het deel
van de 10% van deze voorzieningen. ».

Art. 22/4

In artikel 7 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 25 april 2007, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

— in § 1, eerste, vijfde en zesde streepje, worden de
woorden « de kernexploitant » telkens vervangen door
de woorden « de kernexploitant of de derde investeer-
der »;

— in § 1, vierde streepje, worden de woorden « een
kernexploitant » vervangen door de woorden « een
kernexploitant of een derde investeerder »;

— in § 2, 1o, worden de woorden « de kernexploi-
tanten » vervangen door de woorden « de kernexploi-
tanten of de derde investeerders ».
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Art. 22/5

Dans l'article 14 de la même loi, modifié par la loi
du 25 avril 2007, les modifications suivantes sont
apportées :

le § 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. La société de provisionnement nucléaire
peut prêter, au taux pratiqué sur le marché pour des
crédits industriels, la contre-valeur des provisions
pour le démantèlement et pour la gestion de matières
fissiles irradiées, à hauteur de maximum 75% du
montant total de ces provisions, aux exploitants de
centrales de production d'électricité à partir d'instal-
lations de cogénération de qualité, situées en Belgi-
que, qui peuvent être considérés comme des débiteurs
de bonne qualité selon les critères visés au § 2. ».

Elle peut également prêter, avec la garantie de
l'État et aux taux pratiqués pour les tiers investisseurs,
les sommes visées à l'alinéa 1er, à des tiers investis-
seurs agréés par le gouvernement et chargés de
financer les investissements visant à améliorer l'effi-
cacité énergétique des ménages et des entreprises. »;

— dans le § 2, alinéa 1er, les mots « exploitant
nucléaire » sont remplacés par les mots « exploitant ou
tiers investisseur »;

— dans le § 2, alinéa 2, les mots « à un exploitant
nucléaire » sont remplacés par les mots « à un
exploitant ou à un tiers investisseur » et les mots
« exploitants nucléaires » sont remplacés par les mots
« exploitants ou tiers investisseurs »;

— dans le § 2, alinéa 3, les mots « l'exploitant
nucléaire » sont remplacés par les mots « l'exploitant
ou le tiers investisseur »;

— dans les §§ 3 et 4, les mots « l'exploitant
nucléaire » sont chaque fois remplacés par les mots
« l'exploitant ou le tiers investisseur »;

— dans le § 5, alinéa 1er, les mots « aux exploitants
nucléaires conformément au § 1er, » sont remplacés
par les mots « conformément au § 1er »

le § 6 est complété par l'alinéa suivant :

«Un minimum de 30% du montant total de ces
provisions visées au § 1er doit être remboursable au
plus tard en 2015, les 45% restants devant être
remboursables au plus tard pour 2026. »;

— dans le § 7, alinéa 1er, les mots « de la partie de
25% du montant total des provisions qui ne peut faire
l'objet de prêts aux exploitants nucléaires, » sont
remplacés par les mots « du montant total des
provisions »;

— dans le § 7, alinéa 3, les mots « de la partie de
25% du montant total des provisions qui ne peut faire

Art. 22/5

In artikel 14 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 25 april 2007, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

§ 1 wordt vervangen als volgt :

« § 1. De kernprovisievennootschap kan, tegen de
geldende rente voor industriële kredieten en tot
maximum 75 percent van het totale bedrag van de
voorzieningen, de tegenwaarde van de voorzieningen
voor de ontmanteling en het beheer van bestraalde
splijtstoffen lenen aan in België gevestigde exploitan-
ten van centrales die elektriciteit opwekken via kwali-
teitswarmtekrachtkoppeling, die beschouwd kunnen
worden als schuldenaars van goede kwaliteit volgens
de criteria aangegeven in § 2. ».

Zij kan ook, met staatswaarborg en aan de tarieven
die worden toegepast voor derde investeerders, de
bedragen bedoeld in het eerste lid lenen aan door de
regering erkende derde investeerders die belast zijn
met het financieren van investeringen ter verbetering
van de energie-efficiëntie van gezinnen en bedrij-
ven. »;

— in § 2, eerste lid, wordt het woord « kernexploi-
tant » vervangen door de woorden « exploitant of
derde investeerder »;

— in § 2, tweede lid, worden de woorden « aan een
kernexploitant » vervangen door de woorden « aan
een exploitant of derde investeerder » en het woord
« kernexploitanten » door de woorden « exploitanten
of derde investeerders »;

— in § 2, derde lid, worden de woorden « de
kernexploitant » vervangen door de woorden « de
exploitant of de derde investeerder »;

— in de §§ 3 en 4 worden de woorden « de
kernexploitant » telkens vervangen door de woorden
« de exploitant of de derde investeerder »;

— in § 5, eerste lid, worden de woorden « aan
kernexploitanten overeenkomstig § 1 » vervangen door
de woorden « overeenkomstig § 1 »;

§ 6 wordt aangevuld met het volgende lid :

«Minstens 30% van het totale bedrag van de
voorzieningen bedoeld in § 1 moet terugbetaald zijn
uiterlijk in 2015, terwijl de overige 45% terugbetaald
moet zijn uiterlijk in 2026. »;

— in § 7, eerste lid, worden de woorden « van het
deel van 25% van het totaal van de voorzieningen dat
niet het voorwerp mag uitmaken van leningen aan
kernexploitanten » vervangen door de woorden « van
het totale bedrag van de voorzieningen »;

— in § 7, derde lid, worden de woorden « van het
deel van 25% van het totaal van de voorzieningen dat
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l'objet de prêts aux exploitants nucléaires » sont
remplacés par les mots « visé à l'alinéa 1er ».

Art. 22/6

Dans l'article 15 de la même loi, modifié par la loi
du 25 avril 2007, les mots « à un exploitant nucléaire »
sont remplacés par les mots « à un exploitant ou à un
tiers investisseur ».

Art. 22/7

Dans l'article 16 de la même loi, modifié par la loi
du 25 avril 2007, les modifications suivantes sont
apportées :

— au § 1er, les mots « des exploitants nucléaires »
sont remplacés par les mots « des exploitants nuclé-
aires ou des tiers investisseurs »;

— au § 2, deuxième tiret, les mots « de l'exploitant
nucléaire » sont remplacés par les mots « de l'exploi-
tant ou du tiers investisseur ».

Art. 22/8

Dans l'article 19 de la même loi, modifié par la loi
du 25 avril 2007, les mots « exploitants nucléaires »
sont remplacés par les mots « exploitants et tiers
investisseurs ». »

Justification

Les provisions constituées pour le démantèlement des centrales
nucléaires sont gérées par la société de provisionnement nucléaire,
Synatom, qui peut prêter à taux avantageux ces fonds, à hauteur de
maximum 75% du montant total de ces provisions. Ces prêts ne
peuvent actuellement être octroyés qu'aux « exploitants nucléai-
res ». L'auteur propose de modifier cela en destinant ces prêts :

— aux exploitants de centrales situées sur le territoire belge,
produisant de l'électricité au départ de sources d'énergie renouve-
lables;

— aux investisseurs agréés par le gouvernement et chargés de
financer les investissements améliorant l'efficacité énergétique des
ménages et des entreprises.

Cet amendement répare également une grave erreur commise
via la loi du 25 avril 2007 qui a introduit des représentants de
Synatom dans la Commission des provisions nucléaires qui est
notamment chargée de contrôler Synatom ! L'auteur propose de les
en exclure et de rendre à cette commission son indépendance.

Benoit HELLINGS.

niet het voorwerp mag uitmaken van leningen aan
kernexploitanten » vervangen door de woorden » ver-
vangen door de woorden « bedoeld in het eerste lid ».

Art. 22/6

In artikel 15 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 25 april 2007, worden de woorden « aan een
kernexploitant » vervangen door de woorden « aan
een exploitant of derde investeerder ».

Art. 22/7

In artikel 16 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 25 april 2007, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

— in § 1 wordt het woord « kernexploitanten »
vervangen door de woorden « exploitanten of derde
investeerders »;

— in § 2, tweede streepje, worden de woorden
« van de kernexploitant » vervangen door de woorden
« van de exploitant of de derde investeerder ».

Art. 22/8

In artikel 19 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 25 april 2007, worden de woorden « kernexploi-
tanten » vervangen door de woorden « exploitanten en
derde investeerders ». »

Verantwoording

De voorzieningen die worden aangelegd voor de ontmanteling
van kerncentrales worden beheerd door de kernvoorzieningen-
vennootschap Synatom, die deze fondsen tot 75% van het totale
bedrag van deze voorzieningen aan voordelige tarieven kan lenen.
Deze leningen mogen momenteel enkel worden toegekend aan
« kernexploitanten ». De indiener wil hierin verandering brengen
en deze leningen ook toekennen aan :

— exploitanten van in België gelegen centrales die elektriciteit
verwekken met hernieuwbare energiebronnen;

— door de regering erkende investeerders die belast zijn met
het financieren van investeringen ter verbetering van de energie-
efficiëntie van gezinnen en bedrijven.

Dit amendement zet ook een ernstige fout recht in de wet van
25 april 2007, die vertegenwoordigers van Synatom deel laat
uitmaken van de Controlecommissie voor nucleaire voorzienin-
gen, die met name toezicht moet houden op Synatom ! De indiener
stelt voor hen hiervan uit te sluiten en de commissie haar
onafhankelijkheid terug te geven.

135232 - I.P.M.


